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Sacred Classics Translator Program

Homework, Class 3
1) Describe briefly how the first five rows and the first two columns of the Tibetan alphabet are organized.  Which sounds do or do not exist in the English language?
2) What is the difference between transliteration and pronunciation?  Give an example from the title of the text that we are translating.
3) Some Western translators seem to have confused transliteration and pronunciation.  Give an example of the problem that this can lead to.
4)   List the holy beings to whom Je Tsongkapa next pay homage to after the ‘Lord of the Able Ones’?
5)  Je Tsongkapa writes of the three great SHING RTA.  What is the literal meaning of this word?  What does it actually mean and to whom does it refer?
6)   Je Tsongkapa writes that he is composing this text GZHAN KYIS BSKUL?  What does this mean?
7)   When you encounter a possible error in the text what do you do?  Give an example of one found in class and what was done. What text are we going to rely on principally as the most correct version, and why?

8)  Je Tsongkapa writes that he will present an explanation of Entering the Middle Way staying true to the RANG GI ‘GREL.  What does this mean and to what does it refer? 
9)  What mistake might novice translators make with respect to laying out the chapters of their translation of this text? 
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